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(3:30 - 4:47)
¡Mirad! ¡Váis! ¡Venga, vamos por ella! ¡Sonsa! ¿Ves o qué? ¡Eso, para! Hay que tocar la bocina, Caladiño. Si circulaba por la derecha no pasaba nada. A ver, tráese una lotería.

(4:53 - 5:01)
Para Mimí, de mi parte. Mimí, de mí, Mimí, de mí. Sabes que no me gusta que te chames a Aminga, Mimí.

(5:02 - 6:16)
Por cierto, don Camilo, que ando a darle voltas en Ondou, ¿Vostede podría explicarme el misterio de la Santísima Trinidad? He hecho explicar cuando se toque la lotería. Pancho, ¿dónde vas? Hemos buscado a Cometa, ¿no? Vamos. ¡Don Camilo! ¡Ven por él, a Pancho! Ave María Purísima.

(6:16 - 6:19)
Ave María Purísima. María Purísima. Purísima.

(6:20 - 6:27)
Ave María Purísima. Purísima. Don Camilo, vengo a traer la vaca hoy.

(6:28 - 6:32)
Eso no era mejor que oficiar a tu pai. No, don Camilo. Traer a mi pai no vale.

(6:32 - 7:28)
Tengo que irme, ¿sabe? Bueno, pasa, pasa. Vamos. Otra vez, don Camilo.

(7:33 - 7:40)
Dale, Toro. Quiero que no trabajes, no comes. Venga, sube.

(7:48 - 7:50)
Toro. Toro. Toro.

(8:07 - 8:16)
Toro. Toro. Venga, bonito.

(8:16 - 8:47)
Que esta vida son dos días. ¡Ay! ¡Ay, don Camilo! ¡Ay! ¡Ay, don Camilinho! ¿Qué pasa, don Camilo? ¡Don Camilinho! Estas cosas son muy topromeo, don Camilo, que tenga tensión muy alta. Claro.

(8:50 - 8:55)
Ahora doy la vuelta. Vale, vale. Agarra fuerte.

(8:56 - 8:59)
No es tan fácil. Agarra fuerte. Así, coño.

(9:00 - 9:08)
Mamá Rosa, déjame una galleta. ¿A dónde ides? Imos follar. Esperad, que ímos con vos.

(9:12 - 9:16)
Venga, Sonsa. Tócate a ti. Te uso vos cuando quiero.

(9:17 - 9:22)
Y ahora no quiero. Anda, Sonsa, va. Conmigo siempre acabaron enseguida.

(9:22 - 9:34)
Venga, Sonsa. Vale, está bien. ¿Dónde me pono? Ahí.

(9:39 - 9:56)
Primero ti. No me asustes. Déjame copiar las contas.

(9:58 - 10:01)
Toma. Ey, virutiñas. Váime por ahogar fuerte.

(10:01 - 10:07)
Ahora voy para escuela. Mira que te voy a andar las orellas. Ven aquí.

(10:08 - 11:00)
Súbete aquí y pedalea. Toma, va a ti. Borra paz, Pancho.

(11:00 - 11:20)
Borra paz. Onte, alguns de vos estaba deshogando con la cometa, escapóse vos, e deixaste que se perdera. Es de suponer que pensaste que al cabo una cometa no son más que cuatro canas y unos papeles de colores.

(11:21 - 11:37)
O que del mismo modo que hicieras una, pues podrías hacer otra. Pues bien, quiero que sepáis que no hay dos cometas iguales. Es que las cosas no siempre pueden ser así.

(11:38 - 12:34)
La vida está hecha de cosas sinceras como las cometas que si dejamos que se pierdan alguna vez ya no nos recuperamos nunca. Así que yo quiero proponer a los chicos que antes estaban deshogando con esta cometa que en la que está un poco estragada dejen de mañana para ver de conseguir que mañana o pasado podamos verla voar de nuevo todos. ¿De acuerdo? A ver, cantos nombres de pasearos a veces pero que empecen por P de como pasar.

(12:36 - 12:39)
A ver, dime un. Pega. Muy bien.

(12:40 - 12:43)
¿Y tú? Papaluiño. Estupendo. A ver, tú.

(12:43 - 12:46)
Pato. Peto. Pito.

(12:49 - 13:08)
Pato, Peto, Pito. Yo sé muchas cosas que no se le pueden contar a cualquiera si no pensarían que estoy tonto. A ver, Panchiño, ¿cuántos años me botas? No sé.

(13:09 - 13:16)
Treinta o cuarenta o cincuenta. Tengo noventa y nueve sustiños. Caray.

(13:17 - 13:35)
¿Y sabes por qué estoy tan fresco? Porque tengo el secreto de eterna juventud. No yo creo. ¿Qué no sabías, Calina Cobadorcillón? Hay muitos años vivía un mouro con su pai.

(13:36 - 13:45)
Un gigante pero que era cego. Un día un mouro vine a la feira con un hombre del lugar. El hombre vino de la cova, salió gigante y muy nervioso le dijo a un hombre.

(13:47 - 13:59)
Era una carne de cristiano. El hombre le tiró un cuchillo, le cortó la carne de una vaca y le dijo a su pai, ¿y qué hay? Probea. Un gigante riendo una carne de cristiano.

(14:00 - 14:11)
Caray. Muy dura la carne de los cristianos. ¿Y sabes lo que le pasó a tu padre y a mi padre cuando era pequeño? ¿A tu abuela? No, a mi abuela.

(14:11 - 14:23)
No, será a Anaida, el marido de tu abuela. Bueno, te cales, corta. Pues un día cuando esa señora era nena, fue que las vacas soplaron la mota y cuando iba a merendar aparecióse una abuela nueva muy hermosa.

(14:24 - 14:30)
Dijo que tenía hambre y que si le daba algo de comer. Anaida, ¿a mi Anaida? A tu abuela. Claro.

(14:31 - 14:54)
Anaida, tu abuela, que en agradecimiento le regaló una cesta y dijo, toma y no mires lo que hay dentro hasta que llegues a tu casa. Como era muy curiosa no aguantó y miró lo que llevaba dentro. ¡Eran carbón! Y fue tirando por el camino y al llegar a casa contó la historia a su Anaida.

(14:55 - 15:15)
Claro, Anaida, tu abuela. Pero ¿sabes lo que pasó? ¿Qué pasó? ¿Vos no sabéis que en la curva de aquel camino hay un acantaracheado oro? ¿Dónde dices? Allí, en aquel castiñero. ¿No lo sabes? ¿Cómo vais a saber? Historia es do caladeña.

(15:17 - 15:25)
Se me ayudad, si lo topamos dividimos lo tesoro entre los tres, ¿vale? Venga, vamos. Venga, viruta, si no lo tentamos nunca lo sabremos. Va, estales tolos.

(15:25 - 15:37)
Esperad, hay otro acantaracheado de veneno. ¿Y qué? Si nos equivocamos moriría toda la gente en esa teleguasa redonda. Igual, ¿quién va a ir por los achos? Yo sé, don Camilo, para mí.

(15:37 - 15:49)
¿Qué sabes, hombre, qué sabes? Yo sé que vosotros no queréis explicarme el misterio de la Santísima Trinidad. Podrían que yo toque la lotería. Ey, don Camilo, venga con los cuantes.

(15:50 - 16:16)
No puedo perder el tiempo. ¿Vosté, don José Luis, que es un hombre leído, de mundo, qué sabe? ¿Podría explicarme por qué oro tiene tanto valor? ¿Por qué no vale más el ferro, que más pesado y vale para más cosas? Porque la gente piensa que un kilo de ferro es igual que un kilo de oro. Y eso no es verdad.

(16:17 - 16:25)
Aunque vosotros se rían. El ferro pesa más porque no brilla. Y no es cuestión de matemáticas, sino de filosofía.

(16:26 - 16:36)
Sígueme, don José Luis. Cuéntame algo, pero síguete, síguete. ¿Y a qué les quejaba ahí? Ah, pero vosotros no sabéis que allí hay una cantarachea de oro.

(16:41 - 16:56)
¿Qué? ¿Vosotros sígueme? No, gracias. Cada uno su burrato, ¿eh? Aquí no aparece nada, pan. Tranquila, pero esto hay que tener muita paciencia.

(17:07 - 17:17)
Bueno, por hoy sí se pusimos bastante oparvos, ¿no? Sí, ya son horas de comer. Dejámoslo. ¿Ya? Pues claro, no nos vamos a botar todo el día esta historia del tesoro.

(17:18 - 17:39)
Bueno, a la vos, yo seguiré. Pero cada uno su burrato, ¿eh? Tranquilo, hombre, tranquilo. Pero vamos a ver, caladiño, ¿tí por qué cismas tanto con oro? Si te es más lo que precisas, hebes hecho un hombre feliz, ¿o no? Feliz no me nin Dios, señor mestre.

(17:39 - 18:03)
Pero ¿sabe qué faría si tuviera oro? ¿No? ¿Qué? Si tuviera oro, allí, donde nazo Sol, mandaría construir una granja de galiñas, galiñas, galiñas blancas, marrós, de pescozo pelado, que pusieran ovos de oro. Este país lo que necesita son ovos don José Luis, muitos ovos. Anda, venga, hasta estivo con ovos.

(18:04 - 18:15)
El ogonón. Este país, caladiño, lo que necesita es gente que traballe, y mientras los ferreros deben... Callo con trabajo. Andé cismando con galiñas, ovos de oro, he trabajado... Siempre calismo, letanía.

(19:01 - 20:03)
¡Ese veneno, virutas! ¡Ese veneno! ¡Eh! ¡Eh! ¡Debe de multiplicar de voz, como dio Evangelio! ¡Eh! ¡Eh! Toma. ¿Cómo me recoñoceu, don Camilo? Por los cornos. Quiere el ogonón.

(20:05 - 20:11)
¿Qué tal va y mi vida? Estivo muita febre, pero ya va y millón. Autra. Adiós.

(20:28 - 21:24)
Don Camilo, que va y camiño de retoral. Don Camilo, ¿sabe o no? ¡No sea Dios! Venga, ¿qué es hoy? ¡Al revés, hijo de ti, satanás! ¡No pase, don Camilo, no pase! Tranquila, muñera, tranquila. ¿Qué pasó? ¡A Virgen dos Dolores está ahí dentro! Bueno, muñera, bueno.

(21:25 - 21:30)
Pero ven en bicicleta, pedaleando. Pues, claro que sí. ¿El don Camilo? No sabía lo buen que iba a ver.

(21:37 - 22:33)
¿Qué pasa aquí? ¡Corto! ¡Para ya! ¡Cabrón! ¿Pero qué pasa? ¡Quietos! ¡Para de ya! ¡Quietos! ¡Pero tí, estás mal de la cabeza! ¡Cala la boca y no te metas donde no te chamo! ¡Para de quietos de una vez! ¡Deja de deshacer lo pardo! ¡Venga, seguid de acá a cesta! ¡Pero si os hacen que me rendía! ¿Qué más querías? No... No sé lo que me pasó, Xonsha. Pero quería... quería quemarte. ¡Pero tí qué dices, desgraciado! Xonsha, yo... yo quiero decirte una cosa.

(22:36 - 22:59)
Dentro de unos días marcho para América. Y antes de irme quería echarlo a decir que estoy enamorado de ti. Y tengo una cosa muy clara que voy a volver.

(22:59 - 24:28)
Voy a volver rico, ¡sí lo he hecho! No sé cuándo, pero volveré, y viré para casar contigo. Por esa sombra blanca, chea de luz, de aura de montaña. Por estas borracheras de silencio, de tragar suspiros, palabras y tempos.

(24:29 - 25:10)
Todo por un te ubico. ¿Qué fue, mamá Rosa? Vengo de ver a la varida. No nos ocampo da costa.

(25:11 - 25:51)
No diga parvadas, muller. He por mi, Rosa. Ahora, rapaz, hay que tener paciencia.

(25:52 - 25:56)
Ya sabe, si quieres hablar con alguien, yo voy a estar en la casa. Gracias, don José Luis. A vos.

(26:08 - 26:18)
Hola, Pancho. Pancho. Acompañate, no sentimento.

(26:34 - 26:44)
Pato. Beto. Ven, sé que te vas mañana o mediodía.

(26:44 - 28:07)
¿Volves? No, no sé. ¿A qué no me pillas? Sóbrame tiempo. ¡Bou! Desmeda.

(28:30 - 29:37)
¡Sosha! Toma. Yo te bautizo en nombre del Padre, del Hijo y del Espíritu Santo. Dios omnipotente, Padre nuestro, Jesús Cristo, quien regeneró el agua del Espíritu Santo, él mismo y su sangre.

(29:41 - 30:16)
Siete, ocho, nueve, diez, doce... ¡Eh, sacai! ¡Venga, venga! Nora Boazilla. Déjame cuidar. A ver, déjala mirar esta sardina... ¡Hey! ¡Aquí! ¡Ahí va! Hay muito tiempo.

(30:16 - 31:13)
La última casa derruida que miro vale. Vivía un señor muy gordo, que siempre estaba sorrindo. Y aquí, en Trastamonte, no existía tristeza, porque cuando alguien perdía alegría, iba a donde él, y volvía cantando y bailando.

Y aquí no sabes quién era. Y al otro lado de la aldea, vivía una moza muy guapa, muy guapa. Un chisqueño, no me irá.

Todas las noches, con una voz dulce, cantaba una canción mágica. Y entonces, toda la gente de la aldea tenía sueños maravillosos. ¿Sabes quién era ella? El señor Sol, y la amiga Lua, estaban muy enamorados.

(31:14 - 31:55)
Y pasaban los días juntos, jugando y rogando, collidinos de amante. Pero un día, por la mañancina cedo, un lostro borrachó el océano, y apareció un hombre bello, muy bello, con una barba longa y blanca. Y entonces, hay muchas noches como esta, en las que el sol se pone tan triste, tan triste, que llora y suspira tanto, que las uvas vaguas conviertense en chuevas, y los suspiros en vento, en las puertas, para preguntarle a la gente si vio pasar a su amiga Lua.

(31:56 - 33:20)
¿Y sabes lo que dijo el señor de las barbas blancas? Hubo su amor e imposible. Nunca volveré a estar juntos. Poco más no lo conto.

¡Vaya coche! Mucho destrozada moto, Calaviño. ¡San Cibran! ¡Si tienen lobirutas! Pues sí. Pero mucho cambiaches.

(33:21 - 33:37)
Con ese traje, ese sombrero, mismo semella su hombre. ¿Y luego qué piensas que son? Bueno, tú bien me entiendes. ¿Es tuyo? Sí.

(33:38 - 33:48)
¿Americano? Sí. ¿Dejasme subir? Sube, oh, sube. No entiendas mi toque.

(33:52 - 33:57)
Uno, dos. Uno, dos. Robando.

Uno, dos. Uno, dos. Robando.

(36:43 - 36:53)
Va a haber que ir a América, para que no caigan las motos. Y luego, en un segundo, con la soncha. Y con la sonchina, que ahora ya hablaremos contigo.

(37:35 - 37:45)
Ahí no podremos invitarte a tomar algo. ¿De qué? Pues por aquí, llegaron a decir que moreras. O que casaras, que van a ser dos mesas.

(37:45 - 37:51)
Repite eso, que no vuelves a entrar a la casa. ¡Joder! Hay veces que puede ser precioso morar. Depende con quién.

(37:53 - 38:27)
Pues sí. Esta pieza se la dedicamos al señor Antonio y su guapa esposa. Yo sé, don Camilo.

Yo sé. Yo sé que este no es el mejor momento. Ese asunto da santísima tranquilidad de él.

(38:27 - 38:46)
¿Qué? Hola. Dijeron que eran fiestas como esta, ¿eh, Sancho? ¿Qué? ¿Cuándo lleváis de char de caer el pelo, don José Luis? Encanto, que de calvo. Un día de estas.

(39:03 - 39:12)
¿Dónde te metiste? El mundo no acaba en estos montes, ni en estos carreros. He dado muchas vueltas. A veces más descompensa.

(39:14 - 39:25)
¿Pero dónde se metieron los gorilas o los paseos que es el mundo moderno? ¿Dónde todos? O gorila está en Francia. O sopa seca, casau, carrociña, está en Barcelona. Pero fálanos de ti.

(39:26 - 39:49)
¿Qué piseches? No volvemos a ver nada desde que te fuches. Tuve que... ...inventar una carta escrita por ti. Me la decías de que volverías en la primavera.

(39:50 - 39:56)
Después he hecho los hoyos para siempre. Toma, chave. Si quieres algo, ya sabes dónde metes.

(39:56 - 40:50)
Está bien. Adiós. Adiós.

(41:34 - 41:52)
Hola, trabajadores. No me gusta cómo cheiras, virundas. Será porque ustedes solamente se están afeito a cheirar merda.

(41:54 - 42:02)
Aprendiste a zafalar bien en América. Pancho. Espérate, no vas.

(42:36 - 42:45)
Aínda estás más bonita que cuando te dije. Se entuche bien estar preñada. ¿Quieres un poco? Así, el derecho de la vaca es otra cosa.

(42:51 - 43:21)
Yo quería... ¿Qué? No, nada. ¿Qué me iba a decir a mí? Que aquel peitiño que chapalpaba cuando éramos nenos... ...íbase a convertirme en algo tan grande y hermoso. Tú también cambiaste, virundas.

(43:22 - 43:40)
He muerto. Sí, pero mi peito sigue igual. ¿No te acuerdas cuánto nos tocábamos? Acuérdame a ver cómo acariñabas a tu vaca.

(43:41 - 44:05)
Virundas. Éramos sus nenos. Qué pena... ...que no podamos serlos siempre, ¿no? Pero traigo un regalo... ...para que la nena que después me trajo... ...se convierta en una mujer más hermosa de este lugar.

(44:13 - 44:44)
Es solo un pequeño detalle... ...de un niño que recuerda... ...para que le desperte todo tu corazón. Es un diamante. ¿Pero un diamante de verdad? Para que esté siempre con ti... ...acariñando tu peito.

(44:46 - 44:54)
Estás como una cabra. Algún día... ...yo también seré diamante. Te perdiste la razón.

(44:55 - 46:40)
La razón... ...la única razón... ¡Sosia! ¡Sosia! ¡El rapaz no es yo! ¡No te jures! ¡Abre, Sosia! ¡Abra fuerte, déjame pasar! ¡Abre, déjame que se vaya! ¡Sosia! ¡Sosia! ¡Estás sola! ¿A qué número es? ¡Me cago en Dios! ¡Sosia! ¡Sosia! ¡Sosia! ¡Sosia! ¡Sosia, abre! Toma, es para vos. Oye, no acabo de mojar la vaca. Caladiño, darnos algo para el raposo.

(46:40 - 47:03)
¿Qué quieres? Toda la gente nos da galletas o huevos. ¿Quién lo mató? Foya Sosia. ¿Ah, sí? Pues sí, la fuerza.

(47:03 - 47:08)
Es decir yo que pasó a Pancho. Vale, Caladiño. Hasta luego.

(47:15 - 47:33)
Y por aquí todo sigue como siempre, ¿no? Pues más o menos. Menos que ti, Emma y la Xoncha, casaste. Sí, señor.

(47:34 - 47:41)
Eso es verdad. Es que todos estamos más bellos. Y más gordos.

(47:42 - 47:55)
Sobre todo el cura, ¿sabes? Morrió ya mingo el invierno pasado de un mal extraño. Poco antes de morir, doy por decir que se convertirá en loba. Y acaso que desde aquella, el cura no falla otra cosa que comer mazán.

(47:56 - 48:04)
Come mazán a todas horas. O sea que a mingo convertirse en loba. Seguido siendo tan ignorantes como siempre.

(48:05 - 48:22)
Es seguro que el Caladiño anda a contar historias de tesoros que no aparecieron ni aparecerán. Y tú, Emma y la Xoncha, metidos en esta aldea de todo el mundo, cada día más brutos y más pobres. Más pobres es difícil.

(48:23 - 48:45)
Pero más brutos. Eso podemos parecer a los que vienen de las Américas. Desde que llegué ando a cavilar.

(48:47 - 48:53)
A cavilar en vos. En ti, Emma y la Xoncha. Creo que se queredes, claro.

(48:55 - 49:06)
Poderes me ayudar. Tengo más negocios los que puedo atender. He comprado a alguien de confianza que me ayude a llevar todo aquello.

(49:07 - 49:14)
Por eso lo primero que pensé fue en ti. Así de claro. Si quieres, vete conmigo para allá.

(49:17 - 49:29)
Hombre. No sé, así de repente... Dejar solas a Xoncha y a Emma y a la nena... Pues por eso mismo. Nunca no ganarás más cartas de los que verás en tu vida si te quedas aquí.

(49:31 - 49:48)
Y además ya lo tienes todo hecho. Es llegar, es ir. Bueno, siempre que trabajes como lo pienso, ¿qué harás? Hablaré con la Xoncha.

(49:50 - 50:17)
No lo pienses mucho. Que otra como esta no la vas a tener. No sé.

(50:20 - 50:49)
Parecer parece que tenga cartas, ¿no? Cacho coche. ¿No sabes lo que me ha dicho otro día un caladino? Pues que el coche de Ovirutas gastaba tanta gasolina que elevaba depósito de reposto en las puertas. Hay momentos... que mismo parece que nos desprecia.

(50:51 - 51:13)
Que nos mira desde arriba como si fuéramos... enanos que no pueden medrar si no tienen cartas. Ese cadre le va a razón. Dice que tengo muchos negocios.

(51:15 - 51:33)
Que no tengo quien los atende. Dice que necesita gente de confianza. La verdad es que aquí no sabía tan nada.

(51:34 - 51:52)
Y creo que si no lo hago ahora, no lo haré nunca. Me gustaría que ella pudiese estudiar. Ella... Ellos que vengan.

(51:56 - 52:06)
Comprar las fincas de Aveiga Bella. Hacer una casa grande. Por 20 o 30 bancas.

(52:07 - 52:24)
Comprar un coche. Llevarlos a pasear. Y que dijeran... ¿Y ese coche, señora? ¿Es de mi marido, señor? ¿O usted qué cree? Yo.

(52:28 - 52:50)
Tú. Tendrás que hacer de padre... y de madre. ¿Cuándo votarás? Si todo va bien, volveré en dos años.

(53:28 - 53:32)
Cuida a la niña. Cuídate. Escribe.

(53:38 - 54:32)
A vos, yaya. A ver, quieto un momentinho. ¿Dónde la mando? A Ción Chapiñeiro.

(54:33 - 57:04)
¿Entrás domingo? Son cinco meses. Domine Jesucristo, Filii Dei Vilii, que es voluntad de Padre, toperante Espíritu Santo, por muerte en tú, sanguinando en tú, abonivos inquitativos meis, et in ubersis malis, et vagum et tuis sempre, ignomine Patri, et Filio, et Espiritu Sancti, ite misa est. ¿Qué? ¿Cómo se hace? Pues bien.

(57:04 - 57:09)
Había 87 entregando maletas. Se fueron a por unas rampas automáticas. Sí, eso.

(57:09 - 57:31)
No sé dónde irán. Pasajeros con destino Tenerife, San Salvador, Montevideo, Doctor Smith... Tabaco, relojos, navallas. No, no.

(58:18 - 59:45)
Pasajeros con destino La Guaira, Antofagasta, Valparaíso, se ruega a los familiares de los pasajeros no revasen la zona de embarque. ¿Qué traes ahí? ¿Tienes algo que declarar? Esto está caducado. ¿Cómo? Está caducado.

(59:46 - 1:00:15)
¿Y qué puedo hacer? Vaya a hablar con la policía. Tía, espera aquí. Venga, los papeles.

(1:00:17 - 1:01:52)
¿Qué pasa aquí? Este pasajero que se queda aquí entorpeciendo el embarque. Venga, circule. ¿Qué haces aquí? ¿Y Pancho? No paras de trabajar.

(1:01:56 - 1:02:05)
Conmigo serías una reina. Déjate de parvadas, virutas. ¿Dónde está Pancho? ¿Dónde va a estar? Camino de América.

(1:02:06 - 1:02:24)
¿Qué? Sí, llegamos tarde. Solamente sabía un pasaje y quiso irse él. ¿Que quiso irse él solo? ¿Pero tú piensas que...? Deja de pensar.

(1:02:25 - 1:02:32)
Confía en mí. Puedes hacerlo. Ya telegrafié y esperan a hablar.

(1:02:36 - 1:02:46)
Todo está bajo mi control, mujer. Además, así aprovecho para arrancar unos asuntos que tengo aquí pendientes. Ya te veré.

(1:02:47 - 1:03:25)
Eh, no trabajes tanto. Eso es un amoteo, demás son contos, ¿eh, caladiño? Tienes mala cara, virutas. Estos días, cuando paso a tu lado, siento como se te mueven las tripas.

(1:03:27 - 1:03:37)
Estás muy preocupado. ¿Te sientes bien? Mejor que nunca. Bueno, bueno, te sabrás.

(1:03:44 - 1:04:05)
Y gracias por preocuparte. ¿Para quién es? Para Shunshu. Bueno, muy bien.

(1:04:07 - 1:04:29)
Si quiere, puedo llevarlo. ¿Contenta? ¿Cómo estará mi panchillo? Unos días fuera y se está suspirando. Yo voté más de 10 años.

(1:04:29 - 1:04:51)
Aseguro que nunca pensaste en mí. Nunca quisiste saber por qué lejos. Y creo que tampoco quiero reconocer por qué volví.

(1:05:00 - 1:05:14)
No te alegraste sobre mí de nuevo. ¿Por qué los hombres siempre estarán marchando? Contesta mis preguntas. ¿Por qué no me esperas? ¡Contesta! Preguntas, virutas.

(1:05:16 - 1:05:31)
Muitas preguntas. ¿Qué pasa? ¿Es que no sabes las respuestas? ¿Tienes miedo? ¿O tienes miedo de mí? No tengo miedo. Lo que pasa es que creímos en ti.

(1:05:32 - 1:05:45)
Muy bien. ¡Bravo! ¡Qué sinceridad! Creímos en ti. ¿También creías en mí cuando te lloré y que iba a volver? Vamos, que somos los que creemos en los demás.

(1:05:45 - 1:05:51)
No paramos vos y paro yo. ¿Sí? Nunca te prometí nada. Eso fue y hay mucho tiempo.

(1:05:54 - 1:06:08)
Además, éramos niños. ¿Niños? Un niño que pensaba y sigue pensando cada minuto en ti. ¿Qué comió, mierda? He dormido en el medio de la basura para poder volver.

(1:06:09 - 1:06:19)
Para estar a tu lado. Para darte todo lo que quieras. Para ser tuyo.

(1:06:26 - 1:06:34)
Eres tan buena como yo. Creo que no me he engañado. No me mentiré.

(1:06:34 - 1:06:49)
No mentiré. ¿Cómo que no? ¿Entonces toda mi vida es una mentira? ¿Por qué piensas que estoy aquí? Volví para hacerte mía. Lo haré ahora.

(1:06:51 - 1:06:56)
Vas a ver lo que guardo desde ahí de Zanoskente. Cielo de Zania. Jode, amor.

(1:06:57 - 1:07:01)
Jode, mierda. Atántate. Ven aquí.

(1:07:04 - 1:11:22)
Quieta. Quieta. Pancho.

(1:11:23 - 1:11:28)
Pancho. Está yo cura. Quierete ver.

(1:11:30 - 1:13:03)
Ya te dicen que no quiero ver a ningún. ¡Fuera de aquí! ¡Fuera! ¡Fuera! ¡Fuera, hostia! ¿Sabes que soy tu amigo? ¿Qué le dices a Don José Luis? ¿O que supongo que ya sabes? A mí no me has dicho nada. Ovirutas estuvo trabajando en la rua.

(1:13:05 - 1:13:21)
Apenas ganaba para comer. Cuando Quisio denunció a la policía por no tener los papeles en regla... ...le metieron en la cárcel. Y como ningún lo reclamaba... ...mandaronlo deportado.

(1:13:30 - 1:13:39)
Don José Luis. Vos te de como un pai para mí. Heo esto.

(1:13:40 - 1:15:15)
¿Teño yo que decir a quién o revento? Don José Luis. ¿Ocillo que votar? Sí, te que ni. No... No... Trae más tesoros.

(1:15:17 - 1:15:43)
Heo, fíjate a los chorizos. Venga, hombre. ¡Muévete! ¿Qué es, Virolinas? Papá va a irse a comprar un campo como este para que te vayas entrenando.

(1:16:01 - 1:16:19)
¡Pancho! ¡Pancho! ¡Pancho, deja todo y sígueme! ¡Venga! Mira, voy a contar. Nunca pensé que a mí me pudiera pasar esto. Hay muchas noches que no duermo.

(1:16:19 - 1:16:25)
No duermo por culpa de una mujer. Eso sí que es un problema. Conta, conta.

(1:16:26 - 1:16:40)
No sabía qué me llamaba, qué me esperaba... ...qué sospiraba por mí. Entonces decidí inventar un aparato para buscarla. He percorrido metro a metro... ...cada recunto de este bosque... ...hasta que vine con él.

(1:16:41 - 1:16:50)
¿Es ese que se ha dicho hasta el tema de fabricar los oros? Es otra historia. ¡Camina! ¿Y dónde atopaste a esa mujer? Allí, debajo de aquel autelo. Como día lenta.

(1:16:50 - 1:17:03)
Está nos esperando a once y cantos metros de profundidad. ¡Vamos! ¡Venga! Es claro, voy con esa roda con el que atopaste. ¿La misma? Pues... ...bien podías inventar otra que hiciera el burazo.

(1:17:04 - 1:17:25)
¡Va! ¡No me digas parvadas! Eso le daría mucho tiempo. ¡Y te acabas antes! ¡Vamos! ¡Vamos! ¡Vamos! ¡Como sigas desfurando! ¡Indeides de arco inferno! No te preocupes, que allí tengo muchas amistades. Como no dejas que Pancho venga a comer a casa... ...tendría que traer algo.

(1:17:26 - 1:17:42)
¿Y vos? ¿No tendrías trabajo de abandono a forza? El primero es el primero. ¡Pancho! ¡Sube a comer! Hola. ¿Qué? ¿Aparece o no aparece esa mujer de oro? Resístese.

(1:17:42 - 1:17:54)
Pero Caladiño no se rinde. Cada vez es tan maestoso. Y tú, vas por el mismo camino.

(1:17:55 - 1:20:25)
¡Va! Tomarse la vida en serio... ...es muy aburrido. Además... ...yo... ...¿para qué quiero una mujer de oro... ...si ya tengo una casa? ¡Pancho! ¡Venga! ¡Hay que torcer cinco grados a derecha! ¡Déjate de palique y a trabajar! ¡Venga! ¿Y qué fue lo que dijo Caladiño? Bah, si se ha hecho con té y mil veces. ¡Venga, papá! ¡Qué tío que te hace vergoña! ¡Conta, conta! ¿Qué dijo? Pues... ...que si todo fundió... ...fue porque tenía que pasar.

(1:20:26 - 1:20:37)
Que la naturaleza es sabia... ...y la tierra también tiene que defenderse. Y que, claro... ...él... ...no va a ir contra la naturaleza. ¿Y cómo era mujer? Si eso sabes de sobra.

(1:20:37 - 1:22:13)
Sí, pero gózame, escúchalo. ¡Venga! ¡Ah, tío, que te gusta! ¡Y que te diga que eres más guapa que él! ¡Venga, hombre! ¡Contame ese lado oro de verdad! ¿Por qué no en traches? ¿Por qué no en yefalaches? ¡Seguro que estabas cagado! ¡Seguro! ¿Sabes que muertos los que se rieron de mí en Dakela... ...luego vinieron aquí a escarbar por las noites... ...para que ninguén os viera? Trausetes me ha mandado, sonsa. Pasa.

(1:22:24 - 1:23:05)
Este invierno va a acabar contigo, Caladiño. ¿Dónde está? Eso de vivir solo en la forja... ...tengo que ir al cuarto de atrás... ...que por arriba de Dakara Sur... ...como a ti te gusta... ¡No, no a topo! ¿Cómo pesa esto? ¿Pero a ti qué traes aquí? Ahí lo tenés, hombre... ...es tu paquete. ¡No juegues con estas cosas, rapaz! Hoy... ...es que prácticamente tienes 250 termómetros.

(1:23:06 - 1:23:34)
¿Hasta me lo preguntó el boticario? Es el boticario el que mete los fusillos en la cua... ...que ninguén lo chamó en este velorio. ¿Y cómo vais un día... ...a ponernos en su sitio? ¿Pero qué te pasa, hombre? ¿Cómo estás hoy, eh? Perdón, mujer... ...perdón... ...pero es que hoy se puede ser un día... ...quizá eso sea topeo que esto... ¡Borricán! ¡Berreiro! ¡Boticario, carayo! ¡No sabe leer! A ver, ¿qué pongo aquí? Deja. 30 gramos de polvos latinos.

(1:23:34 - 1:23:41)
¡Litines, sonsa! ¡Litines! Litines. 40 gramos de esperma de ballena. Un kilo de azufre en flor Dogon.

(1:23:41 - 1:23:47)
Sí, sí, sí. 25 gramos de corno de cabre... ...250 termómetros de temperatura basal. Eso, eso.

(1:23:47 - 1:23:51)
Último. Último. El corno de cabra dijo que a ti no te compría.

(1:23:52 - 1:24:03)
¿Qué pensabas que tenía? ¿Qué tenía o qué? No lo sé. La cabra, supongo. Son todos iguales, por eso van a la universidad.

(1:24:03 - 1:24:06)
A ver. Último. Último.

(1:24:06 - 1:24:17)
250 termómetros de temperatura basal. Está bien claro, ¿no? ¿Habéis pedido otra receta? No. Pero preguntó que tenía las gallinas.

(1:24:17 - 1:24:33)
Y me dijo que esas valían igual. ¿Qué sabrá ese pito? ¿Gallinas? Pero preguntó que si tenía gallinas. ¿Por qué? Sería por los termómetros, ¿no? Mira, Caladinho, yo de esto no entiendo nada.

(1:24:33 - 1:24:42)
Si quieres, mañana cuando vayas y te devuelvo de todo... Ya debería ir a mañarme. Pero preguntó que si tenía cabras o gallinas. Bueno, saca de ahí.

(1:24:42 - 1:24:52)
¿Qué hinda me vas a volver tola? Tí, los tuyos cornos, el esperma de boticario, las cabras, las gallinas... ...y los polvos esos latinos. ¡Litines, Elsa! ¡Litines! Eh, déjame tranquila. Que tengo que hacer ya comida o pancho.

(1:24:53 - 1:25:42)
Cuando volte pancho, dile que pase por la fuerza. Vale, esa yo diré. ¡Gallinas! ¡Churras! ¡Churrinas! ¡Churras! Eh, ¿qué faz, Caladinho? ¿Qué faz, Capito? Nada, pasaba por aquí... Escuchémonos hablar de tiempo, esas cosas.

(1:25:43 - 1:25:52)
¿A ti qué chingua? ¿Cómo estás hoy, ese tío? Si es hoy te pregunto qué faz. ¿Sólo me preguntas qué hago? Pues he hecho una historia muy longa. Algún día y te la contaré.

(1:25:53 - 1:27:05)
No tienes nada que hacer. ¿Qué? ¿Cómo va eso, Caladinho? ¡Carayo! ¿Ya vas de androido? ¿De qué vas, de noivo... ...o de astronauta? Pues ya ves, intuición. ¿Vas de astronauta americano... ...o ruso? ¿Puedes saber contra quién vas casado? ¿Vais hecha a pagar? Prepárate, Pancho.

(1:27:06 - 1:28:11)
Puedes te considerar un hombre afortunado. Vas a compartir conmigo un momento irrepetible. Es como si fuera... ...es como... ¡Como un panto! ¡Una máquina atómica! ¡Pancho! ¡Pancho! ¡Con cuidado! ¿Pancho, cómo estás? Estoy bien.

(1:28:12 - 1:28:26)
Estoy bien, tranquila. ¿Y el Caladinho? ¡Está aquí! ¡Sacad esas cosas de arriba! Caladinho, ¿qué pasó? Tranquilo. Nada, estoy bien.

(1:28:26 - 1:28:39)
Yo enseña, vais al coche. Manolillo, vais al coche. ¡Venga, móvete! ¡No lo muevas mucho! Un poco moverme... Tranquilo, hombre, que no fue nada.

(1:28:43 - 1:28:52)
¿Qué dijeron en el hospital, don José Luis? Que es grave. Operarán mañana. O Pancho quedó ahí, volverán cuando pueda.

(1:28:57 - 1:29:02)
¿Vos te echas una mano? No, gracias. Se estuvo acabando. Eh, seamos a 8 y medio.

(1:29:14 - 1:31:30)
¡Eh, eh! ¡Vamos! ¡Vamos! ¡Va, mamá! ¿Bien? Muy bien. ¡Pasa! ¡Eh, mira! ¡Va! ¿Quién es, mamá? Ninguno. ¿Cómo te da lo valor de volver aquí? ¿Qué ves buscar, eh? ¿Por qué no voy a volver? Esta es mi casa, ¿no? Además, tengo algunas cosas que aclarar.

(1:31:31 - 1:31:53)
Por cierto, ¿dónde vive Shonsha ahora? Shonsha y Pancho viven muy tranquilos en ti. Tú para ellos estás muerto. Muerto, ¿entiendes? No, no me entiendo.

(1:32:01 - 1:32:11)
Aquello ya pasó hay mucho tiempo, hombre. Usted sabe que Shonsha no agarró el caso con Pancho. Ellos, los dos mejores amigos, traicionaronme.

(1:32:13 - 1:32:25)
Tenían que pagarlo de alguna manera, ¿no? Es suficiente justicia. ¡No vuelvas a hablar de justicia! ¡Ofenda su cabeza! Anda está rufo, don José Luis. Tranquilo, hombre.

(1:32:26 - 1:32:33)
Tranquilo. Este es mi lugar. Yo aquí entro cuando quiero.

(1:32:36 - 1:32:57)
Además, no llevo dar guerra ninguna. ¿Ves buscando que te mate o no? No se apure. A mí no me va a matar ninguén.

(1:32:59 - 1:33:10)
Maña o abril o día, cógelo a tu coche y basta. Si nunca es que te boteo. Agardia, hazme un favor.

(1:33:14 - 1:33:27)
Teníamos la fiesta en paz. Hay que explicarte por qué un hombre quiere volver a su lugar. Para morir.

(1:33:28 - 1:33:33)
No, señor. Este ya no es tu lugar. Ya no es el lugar de ninguén.

(1:33:33 - 1:34:07)
¡Cómelo a mierda! ¡A mesma merda! ¡A que te deis haches tirados a todos los teus paisanos por las ruas! Esta ya no es tu casa. ¡Que no vale ira! ¡Como a todas esas mujeres a las que tú nunca fuiste capaz de amar! ¡Pare, señor maestro! ¡Pare! Yo no creo en los amigos, don José Luis. Las mujeres son todas iguales.

(1:34:07 - 1:34:25)
¡Mercancé! Por cartos mismos se dejan violar. A veces penso... ¿Para qué tanto tiempo? Tantos nenos y nenas que pasaron por las mías manos. He véndote.

(1:34:27 - 1:34:37)
Pregunto, ¿me se pagó a pena? Tanto esfuerzo. Tanto ilusión. La única escuela está afuera.

(1:34:38 - 1:34:53)
No mundo. Perdone que yo diga, pero... Vos te de perdido tiempo. Muy bien.

(1:34:54 - 1:35:00)
Ya no lo voy a perder más. Váste mañana. De eso, cargo mío.

(1:35:32 - 1:35:41)
Este viño de pancha no está en precio. Ya, ya, voy yo. Sí, sigue cenando.

(1:36:08 - 1:36:24)
¿Qué haces aquí? Quiero verla. Estás borracho como una cuba. Venga, hay té.

(1:36:24 - 1:36:32)
Quiero verla. Ay, Durmile, no te pongas pesado, ¿eh? Quiero hablar con ella, hostia. Váiste para tu casa y procura no mirarte en ningún espejo.

(1:36:54 - 1:37:08)
¿Eres ese hombre, no? Sí. ¿Y qué quería a estas horas? Quedó sin luz, quería una vela. ¿Qué miedo sucede? Un vecino del lugar que marchó hace mucho tiempo.

(1:37:11 - 1:37:24)
¿Y cómo es que vuelva ahora? Pues no lo sé, es muy difícil de explicar. A la veña, sigue cenando. Es a vos o no es.

(1:38:06 - 1:38:47)
Sonia, tanto tiempo. Cosas muchas son para ti. Ya sé que no me vas a perdoar, pero tenía que te explicar por qué denuncié yo a Pancho en América.

(1:38:50 - 1:39:40)
Estas flores están llenas de mierda. ¿Por qué siempre te quisieron? Siempre, Sonia. ¿Vas a hacerme un último favor? Dispara.

(1:39:53 - 1:40:23)
Dispara de una vez. ¿Cómo está, Calavino? Bien, no era tanto como se pensaba. No te preocupes, quedó en vos más.

(1:40:23 - 1:47:44)
¿Y ese coche? ¿Y tú, cómo estás, eh? Bien, ¿de quién eres? He ido virutas. ¿Dónde vas, Pancho? ¿Dónde vas? ¡Así no saldría a tratar a Pancho! ¡Muerta! ¡Para! ¡Para! ¡Para! ¡Para! ¡Para! ¡Para! ¡Para! ¡Para! ¡Para! ¡Para! ¡Para! ¡Para! ¡Para! ¡Para! ¡Para! ¡No necesitamos nada más! ¡Para! ¡Para! Tu amor
